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Français

Description et performances du 
produit

Il est impératif de lire toutes 
les consignes de sécurité et 
toutes les instructions. Le 
non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués 

ci-après peut conduire à une électrocution, un incendie et/ou 
de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N’utilisez le chargeur qu’après vous être familiarisé avec 
toutes ses fonctions et que vous êtes capable de l’utiliser sans 
réserves ou après avoir reçu des instructions correspon-
dantes.

Avertissements de sécurité
Ce chargeur n’est pas prévu pour 
être utilisé par des enfants ni par 
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou 
de connaissances. Ce chargeur 
peut être utilisé par les enfants 
(âgés d’au moins 8 ans) et par les 
personnes souffrant d’un handicap 
physique, sensoriel ou mental ou 
manquant d’expérience ou de 
connaissances, lorsque ceux-ci 
sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité 
ou après avoir reçu des instruc-
tions sur la façon d’utiliser le char-
geur en toute sécurité et après 
avoir bien compris les dangers in-
hérents à son utilisation. Sinon, il 
existe un risque de blessures et d’uti-
lisation inappropriée.
Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l’utilisation, du 
nettoyage et de l’entretien. Faites 
en sorte que les enfants ne jouent pas 
avec le chargeur.

N’utilisez le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-Ion 
Bosch d’une capacité d’au moins 
1,3 Ah (à partir de 3 cellules). La 
tension des accus doit corres-
pondre à la tension de charge du 
chargeur. Ne rechargez pas de 
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d’incen-
die.

Ne pas exposer le chargeur à la pluie ou à l’hu-
midité. La pénétration d’eau dans un chargeur 
augmente le risque d’un choc électrique.

Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.
Avant toute utilisation, contrôler le chargeur, la fiche 
et le câble. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts 
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-même 
et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et 
seulement avec des pièces de rechange d’origine. Des 
chargeurs, câbles et fiches endommagés augmentent le 
risque d’un choc électrique.
Ne pas utiliser le chargeur sur un support facilement in-
flammable (tel que papier, textiles etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur 
lors du processus de charge augmente le risque d’incen-
die.
En cas d’endommagement et d’utilisation non 
conforme de l’accu, des vapeurs peuvent s’échapper. 
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entraîner des irrita-
tions des voies respiratoires.
Ne recouvrez pas les fentes d’aération du chargeur. Le 
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

Eléments de l’appareil
La numérotation des éléments de l’appareil se réfère à la re-
présentation du chargeur sur la page graphique.
1 Accu*
2 Logement de charge pour accus 14,4 V/18 V
3 Logement de charge pour accus 10,8 V/12 V
4 Témoin de charge vert pour accus 14,4 V/18 V
5 Témoin de charge rouge pour accus 14,4 V/18 V
6 Douille USB
7 Témoin de charge vert pour accus 10,8 V/12 V
8 Témoin de charge rouge pour accus 10,8 V/12 V
9 Fixation murale*
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans 
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre 
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Mise en marche

Mise en service
Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la 
source de courant doit correspondre aux indications se 
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous 
220 V.

Processus de charge
Le processus de charge débute dès que le câble secteur du 
chargeur est connecté à la prise et que l’accu 1 est inséré dans 
le logement de charge 2/3 et/ou que le câble de charge est in-
séré dans la prise USB 6.
L’accu 1 inséré en premier dans le logement de charge 2/3 se 
charge en premier. L’accu 1 inséré en dernier se charge en-
suite automatiquement à son tour.
Tout périphérique USB externe connecté à la prise USB est re-
chargé immédiatement, qu’il y ait ou non un accu 1 en phase 
de charge.
Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement l’état de charge de l’accu et de charger ce der-

nier avec le courant de charge optimal en fonction de sa tem-
pérature et de sa tension.
Grâce à cela, l’accu est ménagé et reste toujours complète-
ment chargé lorsqu’il est stocké dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage

Indicateur clignotant vert de charge de l’accu 4/7
Le processus de charge rapide est signalé par 
clignotement de l’indicateur vert de charge de 
l’accu 4/7.
L’accu peut à tout moment être retiré et utilisé.

Note : Le processus de charge n’est possible que si la tempé-
rature de l’accu se situe dans la plage de température de 
charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques 
techniques ».

Dès que l’accu a retrouvé env. 80 % de sa capa-
cité, l’indicateur vert de charge se met à cligno-
ter plus lentement. Le processus de charge ra-
pide est terminé. Si l’accu est laissé dans le 

chargeur, la charge se poursuit en mode « Long Life ».

Chargeur GAX 18V-30 GAX 18V-30
N° d’article 2 607 225 ...

2 607 226 ...
2 607 225 ...
2 607 226 ...

Logement de charge
Tension de charge de l’accu (détermination automatique de 
la tension) V 12 –18 12 –18

Courant de charge A 3,0 3,0

Mode de charge Charge successive Charge successive

Temps de charge pour capacité de l’accu, env. (80%) 100% (80%) 100%

– 12 V  / 2,0 Ah min (35) 45 (35) 45

– 12 V  / 2,5 Ah min (40) 65 (40) 65

– 12 V  / 4,0 Ah min (65) 85 (65) 85

– 18 V  / 2,0 Ah min (35) 45 (35) 45

– 18 V  / 3,0 Ah min (53) 68 (53) 68

– 18 V  / 4,0 Ah min (65) 85 (65) 85

– 18 V  / 5,0 Ah min (82) 107 (82) 107

– 18 V  / 6,0 Ah min (100) 130 (100) 130

Nombre cellules de batteries rechargeables 3 – 15 3 – 15

Prise USB (type USB 2.0)
Tension V 5 5

Courant maximal* A 2,1 2,1

Mode Charge simultanée Charge simultanée

Plage de température de charge admissible °C 0 – 45 0 – 45

Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,80 0,80

Classe de protection  / II /I
* Le courant de charge réel est fonction de l’appareil USB raccordé.

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des 
versions spécifiques à certains pays.

80 %
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Indicateur vert de charge de l’accu allumé en permanence 
4/7

La lumière permanente verte de l’indicateur 
de charge de l’accu 4/7 signale que l’accu est 
complètement chargé.

Puis l’accu peut être retiré pour être utilisé immédiatement.
Quand le voyant indiquant l’état de charge de l’accu 4/7 est 
allumé en permanence sans qu’un accu soit introduit, ceci si-
gnifie que la fiche de secteur est connectée dans la prise et 
que le chargeur est prêt à être mis en service.

Indicateur rouge de charge de l’accu allumé en perma-
nence 5/8

L’allumage permanent de l’indicateur de 
charge rouge 5/8 signale que la température 
de la batterie n’est pas comprise dans la plage 
de températures de charge admissible, voir le 

chapitre « Caractéristiques techniques ». La charge débute 
dès que la température se trouve à nouveau dans la plage de 
températures de charge admissible.

Indicateur clignotant rouge de charge de l’accu 5/8
Le clignotement rouge de l’indicateur de 
charge de l’accu 5/8 signale une autre pertur-
bation du processus de charge, voir chapitre 
« Défaut – Causes et remèdes ».

Défaut – Causes et remèdes

Instructions d’utilisation
Des cycles de charge continus ou successifs et sans interrup-
tion peuvent entraîner un réchauffement du chargeur. Ceci 
est sans importance et ne doit pas être interprété comme un 
défaut technique du chargeur.
Si l’autonomie de l’accu diminue considérablement après les 
recharges effectuées, cela signifie que l’accu est usagé et qu’il 
doit être remplacé.

Support mural
Pour gagner de la place, le chargeur peut être fixé à un sup-
port mural.
Fixez le support mural au mur avec deux vis. Il est possible 
d’utiliser pour cela les vis suivantes :
– Vis M6 avec rondelles (Ø 10,8 mm)
– Vis à agglomérés à tête ronde de 6 mm (Ø 12 mm)
– Vis à bois à tête demi-ronde de 6 mm (Ø 12 mm).
Appliquez en bas le chargeur contre le support mural et clip-
sez-le vers le haut. Vérifiez que le chargeur est bien enclipsé 
et qu’il ne risque pas de tomber.

Entretien et Service Après-Vente

Nettoyage et entretien
Si le remplacement du câble d’alimentation est nécessaire, 
ceci ne doit être effectué que par Bosch ou une station de Ser-
vice Après-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des 
dangers de sécurité.

Service Après-Vente et Assistance
Notre Service Après-Vente répond à vos questions concer-
nant la réparation et l’entretien de votre produit et les pièces 
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des 
informations concernant les pièces de rechange également 
sous :
www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques et assistants Bosch sont à votre 
disposition pour répondre à vos questions concernant nos 
produits et leurs accessoires.

Cause Remède
L’indicateur rouge de charge de l’accu 5/8 clignote
Aucun processus de charge possible
L’accu n’a pas été (correcte-
ment) monté

Monter l’accu correctement 
sur le chargeur

Contacts de l’accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex. 
en mettant et en retirant l’ac-
cu à plusieurs reprises, le cas 
échéant, remplacer l’accu

Accu défectueux Remplacer l’accu

Les indicateurs de charge de l’accu 4/7 ou 5/8 ne sont 
pas allumés
La fiche de secteur du char-
geur n’est pas (correcte-
ment) branchée

Brancher la fiche 
(complètement) sur la prise 
de courant

Prise de courant, câble de 
secteur ou chargeur défec-
tueux

Vérifier la tension du secteur, 
le cas échéant, faire contrôler 
le chargeur par une station de 
Service Après-Vente agréée 
pour outillage Bosch

Mon périphérique USB externe ne se recharge pas après 
qu’il a été connecté à la prise USB

Raccorder correctement le 
câble de charge du périphé-
rique USB externe à la prise 
USB 6 du chargeur

La prise USB du chargeur ne 
permet pas de recharger le 
périphérique USB externe 
(Observer les indications des 
« Caractéristiques 
techniques »*).

*  Certains périphériques USB externes ne se laissent pas recharger 
avec ce chargeur même si les caractéristiques techniques corres-
pondent.

Cause Remède
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Pour toute demande de renseignement ou commande de 
pièces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro 
d’article à dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du 
produit.

France
Passez votre commande de pièces détachées directement en 
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
Vous êtes un utilisateur, contactez :
Le Service Clientèle Bosch Outillage Electroportatif
Tel. : 0811 360122 
(coût d’une communication locale)
Fax : (01) 49454767
E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous êtes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Après-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad
93705 DRANCY Cédex
Tel. : (01) 43119006
Fax : (01) 43119033
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 2 588 0589
Fax : +32 2 588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Passez votre commande de pièces détachées directement en 
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.
Tel. : (044) 8471512
Fax : (044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Élimination des déchets
Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages, 
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.
Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ménagères !
Seulement pour les pays de l’Union Européenne :

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et la mise 
en vigueur conformément aux législations 
nationales, les chargeurs dont on ne peut 
plus se servir doivent être isolés et suivre 
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Español

Descripción y prestaciones del 
producto

Lea íntegramente estas ad-
vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de 
peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesión grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Únicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus 
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Instrucciones de seguridad
Este cargador no está previsto pa-
ra la utilización por niños y perso-
nas con limitadas capacidades físi-
cas, sensoriales o intelectuales o 
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser 
utilizado por niños desde 8 años y 
por personas con limitadas capaci-
dades físicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experiencia y 
conocimientos siempre y cuando 
estén vigilados por una persona 
responsable de su seguridad o ha-
yan sido instruidos en la utilización 
segura del cargador y entendido 
los peligros inherentes. En caso 
contrario, existe el peligro de un ma-
nejo erróneo y lesiones.
Vigíle a los niños durante la utiliza-
ción, la limpieza y el mantenimien-
to. Así se asegura, que los niños no 
jueguen con el cargador.
Cargue solamente acumuladores 
de iones de litio Bosch a partir de 
una capacidad de 1,3 Ah (desde 
3 elementos de acumulador). La 
tensión del acumulador debe co-
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